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5X1 Arg. Den 18 September 1904.
Återgifvande af text eller illustrationer ur HVAR 8 DAG utan särskild öfverenskommelse förbjudes.

INNEHÅLL: Professor John Börjesson. — Till aftäckningen af Karl IX-statyn i Göteborg. — Göta rikes första stad. — Göteborg 
i miniatyr. — Ett 30-årsjubiteum. — Några ögonblicksbilder från konunyens resa. — Bilder till de senaste krigshändelserna. — Den 
stora kejsarparaden vid Hamburg. — Kronprinsen på jakt i Kloten — Från kapplöpningarna vid Stockholm. — Fortbildningskurs för 
kvinnliga gymnaster i Stockholm. — “Smugglare“ af Hugo Samzelius. — Tyske kronprinsens förlofning. — Adolf Beck i Stockholm.
— Gustaf Esmann. f — Astronomkongressen i Lund.
-   ■  . - F. A. B. HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GÖTEBORG. 1904. i ■----- - ■■ ■

Klichés Kem. A.-B. Bengt Silfvenparre Sthlm—Oig

ir

PROFESSOR JOHN BÖRJESSON,
KARL IX:s-STATYNS SKAPARE. BIOGRAF! ÅTERFINNES I N:r 41, 1 ARG.

EFTER ETT I DESSA DAGAR TAGET PORTRÄTT. Hoffotografen Aron Jonason, Göteborg.



TILL AFTÄCKNINGEN AF KARL IX-STATYN I GÖTEBORG.

I sin första år
gångs tredje häfte 
kunde H. 8 D. 
meddela afbildnin- 
gar af tvänne af 
professor Börjes
son utförda alter
nativa skisser till 
Ka 1 IX-monument

i Göteborg, 
hvilka då voro ut
ställda å Valand. 
Den ena framställ
de Karl IX till fots, 
den andra var en 
ryttarstaty, myc
ket påminnande 

om den som nu 
kommit till utfö
rande.

Främst tack vare 
öfverste Jacobs
sons outtröttliga

Л . *.- Hengt Silfversparre 

LANDSHÖFDINGEN,' FRIHERRE 
G. LAGERBRAG, statykomiténs 

ordförande.

• Kenn* Silfversparre.
FRIHERRINNAN LAGERBRING, 
hvilken vid konungen^ maning 

af täckte statyn.

hållning i sadeln 
ger osökt anled
ning, skall det sä
kert icke falla nå
gon in att förneka 
att Göteborg för
värvat ett vackert 
minnesmärke, som 
värdigt skall ge
nom tiderna minna 
om hvad Karl IX 
va it för staden. 
Särskildt är kung 
Kails ansikte mo- 
delleradt med mä
starhand. Det ta
lar om kärf kraft 
och bitter lifserfa- 
renhet, och låter 
bronsen troget 

återspegla histori
ens karaktäristik 

af den i sin själ

Kliché : Bengt Silfversparre.
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ÖFVERSTE AcBERT 
JACOBSSON, som 

främst har förtjänsten af 
att Karl IX-statyn blifvit 
rest och som varit den 
ledande och driivande 
kraften i arbetet för dess 

tillkomst.

i uppdrag att modellera 
en ry tarstaty af Karl 
IX. Och mindre än 
fem år efter förslags- 
skissernas utställande 
reser sig nu på en plats, 
där det vida ifrån är 
synligt, det ståtliga 

bronsmonument, som i 
dagarne aftäckts af ko
nung Oscar.

Äfven om det är 
omöjligt att under
trycka en jämförelse 
med Bolognas bekanta 
staty i Florens, en 
jämförelse hvartill såväl 
den något traditionella 
hästen som figurens

energi blefvo tillräckliga 
medel samlade och profes
sor Börjesson, som redan 
skapat så många svenska 
historiska skulpturverk fick

*
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Kliché: Bengt Silfversparre.

FOGELBERGS GUSTAF ADOLFS STATY. Samtidigt med 
aftäckandet af Karl IX-statyn hedrades den store sonens 

minne med en stor krans från samhället.

enslige vägrödjaren. — — 
Pos’amentet är modelle- 

radt af prof. Clason. Enligt 
det ursprungliga förslaget 
skulle det ha utförts i svart

MVAU fi O.-b.

Kliché • Bengt Silfversparre.

V. HÄRADSHÖFDING 
EMIL WOLFF, som ge- 
nom sina “Studier rö
rande Göteborgs äldsta 
författning“ särskildt på
visat Karl IX: s betydelse 

för Göteborg.

marmor samt prydts med 
tvänne allegoriska figu
rer, men har sedermera 
måst förenklas. Sådant 
det nu ter sig, gjutet i 
brons, måste det be
tecknas som särdeles 
vackert med sina enkla 
och rena linjer. Endast 
om de fyra hjälmarna, 
som mera störa än för
medla öfvergången mel
lan det uppbärande och 
det uppburna, kunna 
meningarna vara något 
delade.

Aftäckningshögtidlig- 
heterna gynnades af det 
bästa väder.

— 810 —
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Kliché: Кет. А.-В. Benç/t Silfversparre Sthlm—Gbj.Foto. Jonason. Gbg.
STATYN OMEDELBART SEDAN TÄCKELSET FALLIT.

TÄCKELSET FALLE!
Kliché: Kem. A -B. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg.

KONUNGEN ÅHÖR SÅNG AF PAR BRICOLLS SÅNGKÖR, 
under anförande af direktör Liljefors.

KONUNGEN PASSERAR DROTTVAKTEN.
— 811



GÖTA RIKES FÖRSTA STAD.
NÅGRA ORD MED ANLEDNING AF RESANDET AF KARL IX-STATYN I GÖTEBORG.

Den som nu ser Göte
borg brottas med bärget om 
utrymmet, ser sprängarna 
pä ena sidan af knaltarna 
och det gröna gräset pä 
den andra, har svårt att 
tänka sig, att det ursprung
ligen icke var med sten na
turen försvarade sig mot 
inkräktaren utan med vatten.

När Gustaf II Adolf pe
kade ut platsen för sitt 
Göteborg, valde han den 
nämligen — midt i en stor 
sumpmark. Därför är det 
nog icke, som man vanli
gen säger, beroende på 
holländarn e som fast mer 
på omständigheternas tvång, 
att Göteborg fick sitt bland 
svenska städer enastående 
karaktäristikon, kanalerna. 
Och skall man i detta 
sammanhang tala om orsak 
och verkan lär man få anse, 
att emedan man var nöd
sakad att göra staden till 
kanalstad, gjorde man sitt 
bästa att främja en hol
ländsk immigration. En bi
dragande orsak kan det 
åtminstone ha varit, ehuru 
det å andra sidan icke får 
glömmas, hvilken roll hol- 
ländarne spelade redan för
Karl lX:s på vida mindre oländig mark planerade stad.

Mycket fanns icke att välja på. En hamnstad 
vid västerhafvet var önskemålet. Men Sverige var så 
när utestängdt från västerhafvet. Det stycke land som 
omkring Göta älfs mynning nådde dit måste man be
gagna. Valet gällde endast hvilkendära af flodsträn
derna, som skulle anses vara den lämpligaste.

Gustaf Adolf valde icke samma plats för staden

som sin far. Det äldre 
Göteborg, Karl IX:s, låg på 
norra sidan om älfven inåt 
Alfsborgs fästning, på Fär
jestadens, det nuvarande 
Färjenäs’ ägor. När så Gö
teborg förstördes och efter 
förhärjelsen skulle återupp
byggas af Gustaf Adolf, 
valde denne en plats högre 
upp och på andra sidan 
älfven, endast obetydligt 
nedanför det från medel
tiden och Gustaf Vasa be
kanta Nya Lödöse. I våra 
dagar kan man se faderns 
och sor ens tankar mötas, i 
det att nu “Hisingsstaden“, 
Stora Lundby, som sträcker 
sig ut mot den plats där 
det ursprungliga Göteborg 
var beläget, skall införlifvas 
med staden. Och fastän 
staden i sin senare tillväxt 
aldrig släppt Karl IX:s tanke, 
Mot-hafvet! har den likväl 
äfven sökt sig så långt inåt 
land att en af dess för
städer, den hvilken till ytter
mera visso bär namnet 
Gamlestaden, nu reser sig 
på den plats där Nya Lödöse 
iåg.

Ar man ej alltför nog
räknad kan man alltså tala

om ett Göteborg äfven långt före Karl IX:s tid. Då
tidens “göteborgare“ ville emellertid icke veta af an
nat namn än Lödöse på sin stad och bes /ärade sig 
hos regeringen, när man i slutet af 1400-talet i sam
manhang med stadens (Gamla Lödöses) förflyttning 
ett par mil närmre älfmynningen (Nya Lödöse) före
slog dem att kalla den Götaholm. Och känslan af 
samhörighet mellan detta Lödöse och hvad som se-

KARL IX. Kliché: Bengt Si/fversparre.

(Forts, å sid. 814)
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Kliché : Kem. A. B. Bengt Silfeersparre StMm—G 6g.

GAMLA GÖTEBORG. Ur Dahlbergs Suecia antiqua et hodierna.
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GÖTEBORG I MINIATYR.
NÅGRA BILDER FRÅN GÖTEBORG, SÅDANT DET NU TER SIG.
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1. HAMNINLOPPET med inre hamnen, tull och packhus m. m. 2. GUSTAF ADOLFS TORG med statyn, Tyska kyrkan, 
Rådhuset (framför denna), Börsen (längst t. h. å bilden). 3. ÖSTRA HAMNGATAN, med Karl IX:s staty. 4. STORA HAMN
KANALEN med Södra och Norra Hamngatorna, i fonden Brunnsparken med Hasselbergs fontän. 5. KUNGSPORTSAVE- 
NYEN och John Erikssons staty. 6. STORA SALUTORGET, med Saluhallen och 3 stora matuvarubazarer. 7. STADS
BIBLIOTEKET. 8. FOLKBIBLIOTEKET. 9. EN DEL AF STADENS AFFÄRSCENTRUM, där några af de större bankerna 
och enskilda bolagen äro belägna. 10. EN DEL AF DET MODERNASTE GÖTEBORG: Storgatan. 11. GAMLA ALLÉN: 
T. v. enkefriherrinnan Oscar Dicksons villa. 12. PARTI AF SLOTTSSKOGEN med Ålderdomshemmet. 13. PARTI AF 
SLOTTSSKOGEN. 14. PARTI AF TRÄDGÅRDSFÖRENINGEN. 15. SKANSEN LEJONET: Det gamla Göteborgs försvar. 
16. SAHLGRENSKA SJUKHUSET. 17. KONVALESCENTHEMMET. 18. EN AF GÖTEBORGS FRÄMSTA PRYDNADER: 

Arbetarebostäder (den fotograferade delen tillhör »Dicksonska stiftelsen»).
Fotografier af Hoffotografen Aron Jonason, fotograferna Axel Hartman och G. & H. Hasselblad.



HVAR 8 DAG

MINNESPENNING ÖFVER GÖTEBORG, slagen af Karl IX 1610.

dan blef det egeniliga Göteborg, bar varit bestån
dande genom tiderna. Ännu 1783 års samling af 
Göteborgs stads privilegier inledes med hvad Wij 
Göstaff d. v. s. Gustaf Vasa i Lödöse 1526 stadgat 
angående Lödöse stads Frijheter.

Å andra sidan finns i denna privilegiesamling 
icke en rad ur eller ett ord nämndt om de privile
gier som Karl IX utfärdade för sitt Göteborg. Äro 
icke dessa privilegier beva ade? Eller var Karl IX 
verkligen blott af en sådan tillfällig betydelse för 
Göteborg att den g ömska som drabbats hans insats 
i Göteborgs historia är förtjänt? Eller hafva götebor- 
garne anledning att särskildt minnas Karl IX? Han 
grundläde en stad som aldrig blef någon riktig stad. 
Han slog minnespänningar öfver sin skapelse innan 
han skapat den. Och d t lilla af stad som han tvin
gade fram reste sig aldrig ur askan sedan krig för
härjat det Dess minne utplånades af det Göteborg 
som sedan blef.

Och dock är det främst Karl IX:s förtjänst att 
Sverige fick ett Göteborg i stället för ett Lödöse. Ty 
äfven om staden slog rot på annan plats än han tänkt, 
är den ändå hans andas barn. Därom vittna — så
som Emil Wolff påvisat just hans privilegier. Ty de 
af Gustaf Adolf utfärdade privilevieina äro i hufvudsak 
en mycket trogen kopia af Karl IX:s privilegier, hvilka 
i sin tur voro uppgjorda med holländska stadsförfatt
ningar som mönster. Därför har nu Göteborg genom 
att resa ett monument godtgjort en försummelse och 
hedrat minnet af den som har minst halfva hedern 
af stadens til komst.

Staden var naturligtvis befäst och gärdad af både 
vallar och vatten. Och med det lilla område som 
begränsades af älfven och vallgrafven hade staden att 
i nära två hundra år låta sig nöja.

Sraden blef, alldeles som afsedt var, en handels- 
och stapelplats af allra största betydelse Utländingar, 
mest holländare och skottar, förmåddes i stort antal 
att flytta in, ty på den tiden var det utländingen 
som skulle göra’t i långt högre grad än nu. Men om 
också det utländska elementet till en början var det 
öfvervägande, var aldrig det svenska fullständigt un
dertryckt, och så småningom blef Göteborg en helt 
svensk stad, som dock ända in i våra dagar bibehållit 
en del särmärken, hvilka kanske äro arf från de ut
ländska dagarna.

Den nya tiden sprängde fram och alla vallar 
föllo. Staden, som varit nästan hermetiskt utesluten 
från natur och grönska, fråssade i parker och alléer 
på andra sidan om den gamla skiljegrafven och först 
sedan den riktigt andats ut vågade den sig fram på 
ängarne med stenhus och makadam, en något obe
tänksam segerherre, liksom städerna i allmänhet innan 
de lärt sig bruka sin nyvunna frihet från rå och 
tvång.

Och skiften ha lagrat sig i tidernas lopp, Göte
borg har höjt sig och kanalerna börja bli obehöfliga 
och fyllas igen. Men det gamla Göteborg försvinner 
icke så lätt. Så länge Stora Hamnkanalen lämnas 
oantastad, så länge man ännu får se tyska kyrkans 
vackra torn hvitt af rimfrost mot en klar vinterhim
mel, så länge ännu sådana byggnader som museum 
stå kvar med sin starka stämning af hederligt patriar- 
kaliskt hande'sväsen i den säfligt-myndiga stilen från 
kompaniernas tid — så länge har Göteborg icke brutit 
de starkaste banden med sin egen forntid.

Göteborg står nu i full blomstring. Dess hamn 
— kanske det vackraste stadin har — är Sveriges 
förnämsta, och järnvägsbanor, delvis ganska nyanlagda, 
samlas här i sin slutpunkt från alla håll. Om det 
också icke är mycket berömmande att säga om arbetare
kvarter sådana som Landala och arkitektur sådan som 
Linnégatans, så får man icke glömma att Göteborg 
är Alléernas, Slottsskogens, Trädgårdsföreningens och 
Vasakvarterens stad Och hvad man framför allt må 
minnas är att Göteborg alltjämt åtnjuter anseende som 
de stora mæcenaternas och de många donationernas 
och välgörenhetsinrä tningamas stad.

Dessutom har Göt. borg med det “system“, som 
burit dess namn öfver världen, ett system som myc
ket tadlats men mera prisats, först gjort det storartade 
försök till lindrande af ett svårt samhallsondt, som 
säga hvad man förrästen vill orn dess verkningar, åt
minstone har åstadkommit så m eket, att man på en 
mångfald platser i in- och utlandet, vare sig med till- 
lämpning af eller i motsats till "systemet“, sökt lösa 
en soc al fråga af största betydelse.

De båda gamla skansarna, Kronan och Göta Lejon, 
som ännu skåda ut öfver näiden se hvarken gillande 
eller ogillande ut. De endast iakttaga med förundran, 
hur de från alla sidor omslutas af den stad, långt 
framföi hvars vallar de en gång voro satta att posta.

P. G. Nbg.

ETT 30-ÅRSJUBILEUM.

Det är i da
garna 30 år 
sedan den 
framstående 
skådespeler

skan fröken 
Thecla Åhlan- 
der debutera
de på Drama
tiska teatern, 
hvars scen hon 
allt sedan till
hört. Fröken 
Åhlander har 
företrädesvis 

spelat “gam
mal dam“ i 
den komiska 
stilen, och 

hennes fina 
konst har ställt 

Kliché : Bengt SUfrersparre.

THECLA ÅHLANDER I »ÄRA».

henne högt i publikens ynnest.
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NÅGRA ÖGONBLICKSBILDER FRÅN KONUNGENS RESA.
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3.

5.

2. Å NYDQVIST & HOLMS LOKOMOTIV-VERKSTÄDER I 
TROLLHÄTTAN. Personerna närmast konungen (1 o. 2) 
äro ingeniörerna Nydqvist, s:or och j:or. (Foto. Kjellin,Tr.)

4. Å SÄRÖ: Damen är konsulinnan Gustaf Krafft, hvil- 
kens hem konungen under tidigare besök på Särö vid 
flera tillfällen gästat. (Foto. Jonason. Gbg.)

Å LINDHOLMENS VERKSTAD I GOTEBORG, där den 
nya pansarbåten »Oscar II» bygges. Vid konungens 
sida disponenten Sven Almquist. (Foto. Jonason, Gbg)
Å SÄRÖ: Efter den af badsocieteten för konungen gifna 
lunchen. (Foto. Jonason, Gbg.)
I HALMSTAD: Öfverste Ankarcrona håller tal vid aftäckningen af Hallands regementes minnessten. Bakom konungen 

general n ajorerna Bergman och von Matern. (Foto. Orla Bock, Halmstad.)



HVAR 8 DAG

Foto. Orla Bock, Halmstad. Kliché : Bengt Silfversparre,

FRÅN INVIGNINGEN Ar HALLANDS REGEMENTES BAUTASTEN UTAN
FÖR HALMSTAD: Konungen och öfverste Ankarcrona taga minnesstenen 

i betraktande.

Endast några dagar efter invigningen af Karl IX-statyn i Göteborg aftäckte konun
gen den bautasten som Hallands regemente utanför Halmstad rest till minne af de 
ärorika strider — från Breitenfeld 1631 till Korhojs 1790 — hvari regementet deltagit. 
Dessutom har konungen, outtröttlig som han är, under dessa dagar besökt såväl Troll
hättan och Särö som deltagit i åtskilliga jakter, hvaraf vi från den å Hven äro i till
fälle meddela en bild.

De kungliga deltagarne i harjakten voro : KONUNG OSCAR (1), Kronprinsen af 
Danmark (2), Prins Christian af Danmark (3), Prins Carl af Danmark (4), Prins 
Carl af Sverige-Norge (5).

Af öfriga deltagare namnteckna vi Öfverhofjägmästare Ankarcrona (6), Förste hof- 
jägmäst. grefve Thott (7), Brukspatron Ekelund (8), Hofjägmäst frih. Trolle (9), Jäg- 
mästarne von Schönberg och Lilliecrona (10 och 12), Grefve Cronstedt (11). Major 

Boltenstern (13), K. jaktklubb, sekr. kapt. 
Björkenstam (14), Kapten Gregory Lillie- 
hök (15), Kammarherre Holterman (16), 
Hofjägmäst frih. Stierncrona (17), Com- 
mendeur Bardenfleth (kronpr. Fredriks 
uppvaktn.) (18),Jägmästare Hemberg (19), 
Ingeniör Sjögren (2o), Kommendörkapt. 
grefve Hamilton (21), Dir. Tranchell (22), 
Herr Douglas Dickson (23), Friherre L. de 
Geer (24), Landshöfding Tornérhielm(25), 
Kapten Nils Ankarcrona (26), Kammarh. 
Castonnier (danska uppvaktningen) (27), 
Herr Walther Dickson (28), Hofmarsk. 
Rustad (29). Kammarherre Westfelt (30), 
Frin. Flemming (31) Godsäg. Kuylen- 
stierna (32), H rr von Arnold (33), Ka- 
binettkammarh. Stiernsvärd (34), Grefve 
Alfred Piper (35), Frih. Osborn Dickson 
(36), Frih. S. Sparre (37), Frih. Bonde 
(38). Jägmäst. Hollgren >39), Frih. af 
Ugglas (4o), F. landshöfd grefve de la 
Gardie (41), Hofjägm. frih Gyllenstierna 
(42), Hertig d’Ôtrante (43), Kabinetts- 
kammarherren friherre Akerhielm (44),
Konsul Ekvall (45).

Jaktbytet bltf c:a 150 harar däraf 
konungen ensam fällde 30 stycken.
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Foto. Rahmn, Lund.
KONUNGEN med JAKTSÄLLSKAP Â HVEN.
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KRONPRINSEN PÅ JAKT I KLOTEN.

På inbjudan af che
fen för K. domän
styrelsen grefve A. 
F. Wachtmeister har 
Kronprinsen med 

sällskap äfven i år 
idkat jakt på älg 
under tre dagar i 
Klotens kronoparks 
vidsträckta och ville- 
brådsrika scogar.

Jakten försiggick 
under ett strålande 
vackert väder och 
icke mindre än 14 
älgar fälldes.

Kronprinsen ned
lade bland annat en 
stor älgtjur.

KRONPRINSEN MED JAKTSÄLLSKAP.Foto. Michelson. Lindesberg, Kliché; Bengt Silfversparre.
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FRÅN KAPPLÖPNINGARNA VID STOCKHOLM.

VY AF KAPPLÖPN1NGSBANAN Klichés Kem. A.-B. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg

v

и
j ‘

L

Fastän H. 8 D:s utrymme denna gång varit ovan
ligt strängt anlitadt, hafva vi icke velat underlåta 
meddela en bild från söndagens kapplöpningar i 
Stockholm.

Vädret var ganska ogynnsamt hvilket både gjorde 
åskådarskarorna glesare än hvad som är vanligt 
och satte löpningsbanorna i ett mindre fördelaktigt 
skick.

FORTBILDNINGSKURS FÖR KVINNLIGA GYMNASTER I STOCKHOLM.

Kliché s Kem. л.-B. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbp

En för legitimerade kvinnliga gymnaster anord
nad fortbildningskurs, som kommit till stånd genom 
den nybildade föreningen Q C. I., sammansatt af 
irån Gymnastiska centralinstitutet utgångna kvinnliga 
gymnaster för tillvaratagande af gemensamma intressen, 
pågick 5—13 september i Stockholm. Icke mindre än 

140 deltagare räknades, däraf ett 40-tal utländska. 
Bland medverkande föredragare märktes öfverste Balck, 
proiessorerna J. Johansson, v. Schéele och A. Wide, 
doktorerna A. Levin, P. Haglund, I. Hedenius, J. Ar- 
vidson, C. Sundell och Karolina Widerström, fröknarna 
A. Sandström och L. Wikström samt lektor J. Bergman.
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BILDER TILL DE SENASTE KRIGSHÄNDELSERNA.
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bristande intelligens 
och i stället slungat 
denna beskyllning

1. HUFVUDGATAN I PORT ARTHUR. - 2. LIAOJANGS STADSMUR OCH FLODEN TAI-TAK-SI. 
Foton tagen i juli under torkan. I bakgrunden synes ett ryskt läger. — 3. GENERAL KUROPATKIN 

INSPEKTERAR FÖRRÅDEN VID LIAOJANG. Efter senaste fotografier.

General Kuropat
kin som först af alla 
möjliga auktoriteter 
förklarats såsom en 
tämligen oduglig 
strateg, lyckades 

spränga den japan
ska järnkedjan om
kring Liaojang och 
prisades genast af 
samma auktoriteter 
för sin stora fältherre
duglighet. Men man 
har knappast rättat 
sin stora orättvisa en
dast därmed att man 
fritagit den olycklige 
ryske generalen från 

beskyllningen för
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Efter fotografi. , х' т'-‘^'^ f»if^rrsrta'-'*

JAPANERNAS MARSCH MOT LIAOjANG. En rast vid vägen. Man frapperas af det ungdomliga, nästan barnsliga utseendet 
hos dessa fruktansvärda soldater. Den ypperliga fotografien ger äfven en god föreställning om terrängförhållandena 

omkring Liaojang.
mot armén i stort sedt Ryssen är nog lika intelligent som 
tysken och fransosen, men han har icke samma uppfost
ran. Och det är gripande tragiskt att se den ryske solda
ten, som aldrig får röna framgångens äggelse och upp

muntran, kämpa med ursinnigt hjältemod under sin 
fana, fast denna fana symboliserar ett system som är 
hans egen förbannelse och som är dömdt till un
dergång.



SMUGGLARE.
Skiss från nordöstra gränsen.

I Torne älfdal har smugglingen af gammalt hem
ortsrätt och karaktär af ett skäligen lofligt närings
fång. I denna landsända, dit kulturen endast hunnit 
sända sin pioniär köpenskapen, hvars verkningar på 
folkbildningen såsom bekant ej alltid äro de bästa, 
har insmuggling af mjöl, tobaksblad, cigarretter o. dyl. 
länge utgjort en omtyckt sysselsättning och födkrok. 
Allmänandan, åtminstone tidigare understödd af den 
læstadianska uppfattningen, har icke räknat det såsom 
någonting vidare fördömlRt att genom personliga 
initiativ söka praktiskt rärta en alldeles oskälig för
ordning om tullafgifter på allehanda närings- och 
njutningsmedel. Ända från de tider, då grannt uni
formerade “giänsridare“ hade att patrullera på den 
svenska landsvägen uppåt äifdaen, har befolkningen 
af känsla och ofvertygelse hållit ihop mot tullnärerna, 
hjälpt hvarandra och sökt trassla bort bevisningen. 
I mån som tullbevakningen skärpts och den poste
rande personalen ökats, hafva emellertid oskicken i 
denna riktning kunnat mer och mer förebyggas.

Jussa Jarvenpää och Oili Rantatalo i Koivukylä 
voro bekanta såsom synnerligen dristiga och lyckliga 
smugglate. De hade båda varit med om att föra öf- 
ver en massa foror trån finska sidan, och alltid hade 
det gått dem väl i händer. De opererade hälst på 
senhösten eller under vintermånaderna, när man hade 
utsikt att kunna hålla sig dold undan all obehörig 
uppmärksamhet. Visserligen hade de olta blifvit efter
satta samt mer än en gång varit nära att blifva upp- 
hunna och tagna, men i sista stund hade de ändock 
undflytt i mörkret. Vanligen nyttjas för detta slags 
arbete dåliga och uttjänta hästar, dem puolikanerna 
utan vidare afsaknad kunde få anamma, men Jussa 
och Olli ansågo det för sin del klokare att använda 
sig af starka och goda hästar, som kunde sträcka ut 
ordentligt, om olyckan skulle vara framme.

Af en affärsman någonstädes i Torne öfre älfdal 
hade de fått i uppdrag att från finska Kärungi fort- 
skaffa två lass med mjöl och tobaksmattor vidare 
uppåt älfven till en ort på svenska sidan. De skulle 
få hederligt betaldt för forslingen och träffade nödiga 
försiktighetsmått för att expediti men skulle lyckas. 
Långs finska lands ägen löides varorna m. d förhyrda 
hästar till en punkt strax ofvan den strida forsen Matka- 
koski Köisvannerna fingo därifrån återvända till 
Karungi med hästarna, och omedelbart därefter bör
jade Jussa och Olli att med förenade kraiter bära 
ned godset till den med buskar igenväxta stranden, 
där ce hade en båt dold Det var rätt mörkt i höst
kvällen, blott enstaka stjärnor lyste. Forsen bullrade 
och malde nedanför i djupet, men “seiet“ eller lugn
vattnet där ofvan kunde utan större svårighet beia- 
ras. Båten sköts ut, och en försvarlig last lades däri, 
hvarefter de båda iinnarne med lindade åror rodde 
öfver 111 svenska stranden. Varorna bragtes i land 
och expiditionen förnyades, tilis alltsammans var öf- 
verfördt och bragt i säkerhet. Nu skulle man trott, 
att de båda karlarna, som voro rätt trötta, uppskjutit 
den vidare forslingen till en följande dag, men härpå 
var tj att tänka, ty varorna fingo ej lämnas utan till
syn eller utsättas för tullposteringens nyfikenhet. Jussa 
och Olli vardrade därför skyndsamt till en närlig
gande by, där de hade hästar och åkdon inställda, 
samt körde i tömning ned till landningsstället, där de 
lassade på och fastbundo de dyrbara va'orna. De 
lyckades utan att bli uppmärksammade föra kärrorna 
tillbaka upp på landsvägen, tände där belåtet my
sande sina oipsnuggor och kuskade i väg norrut.

Emellertid hade en gränsridare befunnit sig på 
patrullering i närheten af den by, hvarifrån Jussa och 
Olli tagit ut hästarna, och sett deras affärd nedåt älf
ven. Han misstänkte genast, att någonting var i gör
ningen, skyndade sig att telefonera efter ett par man 
till förstärkning och cyklade själf nedåt landsvägen 
för att hålla ögonen på finnarne. Här tappade han 
dock deras spår på grund af mörkret och visste ej

För HVAR 8 DAG af Hugo Samzelius.
alls hvart de tagit vägen. Han åkte i rask fart vidare, 
tills han var säker på, att de ej gärna kunde vara 
före honom på vägen. Därefter vände han, åkte 
snabbt då han färdades, men stannade emellanåt för 
att lyssna. Plötsligt hörde han hästtramp i en backe 
framför sig. Kunde det månne vara finnarne? Han 
kände efter, att gummibatongen fanns till hands och 
var i ordning, och åk e sedan efter de körande. Det var 
två duktiga lass med varor, såg gränsridaren, men 
han igenkände ingen af skjutskarlarne. Det var för 
öfrigt mörkt, nästan alldeles nedmörkt, och nu kunde 
det just vara detsamma, om kadarne buro mask eller 
icke vid Visitationen. Han tänkte åka inpå dem och 
fråga, hvarifrån de kommo och hvad de forslade, då 
han plötsligt fick höra Jussa harkla sig och ögonblic
ket därpå kamraten draga till med ett ordentl gt “per- 
kele“. Detta hesa kraxande var kändt i hela älfdalen 
och hade förskaffat Jussa vedernamnet “korpen“. 
Gänsridaren visste nu med all önskvärd säkerhet, att 
han framför sig på vägen hade två ökända sällar, 
Jussa Jarvenpää och Olli Rawatalo, hvilka han förut 
sett köra bort med tomma kärror men hvilka nu uppträdde 
såsom lasskörare, utan tvifvel med smugglegods på grund 
af den försiktighet, de iakttogo. Han höll sig bakom 
åkdonen och passade på i vägkrökarna, så att han ej 
skulle upptäckas. Han ville invänta kamraternas an
komst, ty här måste säkerligen brukas vå d, och just 
de där karlarnas knifvar sutto alltid löst i slidan. Det 
var kanske ej så säkert, att han i detta mörker skulle 
lyckas att med battongen afvärja de öfver upptäckten 
gifvitvis rasande männens knifhugg.

De eftertelefonerade kamraterna syntes emellertid 
ej till, och efter en half timmes förlopp började gräns
ridaren befara, att de möjligen ej skulle gitta komma 
eller att de fått n?got föihinder. Själf tänkte han 
väl också på, att han ej skulle ha något vidare emot 
att ensam kvittera beslagsprovisionen. Han väntade 
ytterligare en kvart, men sedan kunde han ej hålla 
sig längre utan åkte inpå de åkande och ropade halt 
till den främste af dem. Denne tumlade i en blick 
ned fiån la-set men var stras därpå framme vid hä
sten med piskan i ena handen och knifven i den 
and'a — I a- e tullsnoken velociped, lönade det sig 
icke att söka undkomma men märkas skulle han. 
Giänsridaren lyckades emellertid med battongen slå 
Jussa på armen, så att handen släppte knifven, och 
ögonblicket därpå gick piskan samma väg. Na sprang 
karlen på gränsridaren för att störta honom i diket, 
och samtidigt slog kamraten till honom m d en stör 
i hufvudtf, så att nan föll till marken. “Där stöp den 
djäfvulen!“ utropade Olli med ett torrt skratt. De 
båda kompmjonerna undersökte nu den fallne gräns
ridaren och sågo belåtet, att han var afsvimmad och 
blödde om ansiktet. De läto honom ligga på vägen, 
hoppade upp på lassen och körde i karriär där
ifrån.

De hade ej farit långt, förrän de häidades af de 
ändthgen tillstädeskomna båda andra gränsridarne. 
Nu uppstod ett ursinnigt handgemäng, men Jassas af 
battongslagen försvagade armar kunde ej mycket ut
rätta och Olli måste gifva sig, sedan han dock först 
hunnit skära sönder kindbenen på den andre gräns
ridaren. Segrarne frågade efter sin kamrat och fingo 
till svar, att han torde ligga någonstans nedåt vägen, 
hvilket meddelande hade till följd, att de båda smugg- 
larne bundos och hästarne frånspändes. Härefter cyk
lade gränsridarne bort och funno sin sårade, men re
dan vederkvicknade kamrat, som de hjälpte att tvätta 
af och återförde till beslagsstället. Sedan körde de 
alla till byn och gladde sig åt det lyckade kapet, som 
fick ett ganska rafflande efterspel vid gränsetullrätten, 
där de båda ökända smugglarne Jussa och Olli trots 
alla slingerbultar blefvo dömda, sig själfva till straff 
och andra till varnagel. Men deras afslöjande och 
fällande är icke liktydigt med att smuggleriet i Tor- 
nedalen numera skulle upphört.



TYSKE KRONPRINSENS FÖRLÖPNING.
Det beställ- 

samma ryk
tet har som 
bekant all
tid mycket 
att veta när 
det gäller att 
göra upp 

“partier“ för 
andra, och 
äro kontra
henterna af 
furstlig börd, 
så får man se 
samma före

teelse i 
mångfaldigt 

förstorad 
form offent
ligen fram
träda. Säkert 
har eklate- 
ran det af ty
ske kron

prinsens för- 
lofning med 
härtiginnan 
Cecilie af 
Mecklen

burg-Schwe
rin bragt en 
hel del “ini
tierade“ till 
tystnad.

Tyska ri
kets unga 
kronprinses
sa är lödd d. 
20 sept. 1886 
som dotter 
till den 1897 
aflidne sior- 

hertigen 
Friedrich 

Franz III. En 
äldre syster 
är gift med 
prins Chri
stian af Dan
mark, hva
dan alltså både

v

Kliché: Kem. A.-B. B<-ngt Silfversparre Sthhn—Gbg.

KRONPRINS FRIEDRICH WILHELM MED SIN FÄSTMÖ. HERTIGINNAN CECILIE AF MECKLENBURG- 
SCHWERIN. Efter ett i dessa dagar i Schwerin taget porträtt.

danska och svenska hofven numera kunna räkna sig till den närmare släkten.

ADOLF BECK I STOCKHOLM.
Adolf Beck, norrmannen, hvilken i England b’ifvit dömd till 

långvariga fängelsestraff på grund af b ott, s >m enligi hvad se
dermera ådagalagts en annan gjort sig skyldig till, anlände nyli
gen till Stockholm för att uppvakta utrikesministern och konun
gen. Hr Beck är nämligen icke nöjd med den pänningetrsätt- 

ning, som engelska sta- 
- ------ - -------------------------------------ten vill gifva honom för

77. 8 D:s STUUKHOLMSFOTOGRAF.

ADOLF BECK.

hans utståndna fängelse
år, utan anser sig kunna 
fordra en hundraialdt 
större summa.

Såsom framgår af den 
bild efter urkbpp vi satts 
i tillfälle återgifva a’ herr 
Becks gengångare, före
finnes knapp st någon lik
het mellan denne och hr 
Beck.

Kliché: Bengt Silfversparre.

W. THOMAS.
Alias »John Smith». Adolf 

Becks gengångare.

Foto. Fred. Riise, Köpenhamn.
GUSTAF ESMANN. J-

GUSTAF ESMANN. f
En af den köpenhamnska förfat'arvärldens mest 

bekanta personligheter, Gus’af Esmann, har nyluen 
genom ett revolverdrama, hvarmed prassen utfö ligt 
sysselsatt sig, blif- 
vit bragt om lifvet 

När Esmann de
buterade som för
fattare kunde han 
räknas, till de lof- 
vande, och han 
rönte sedan både 
som dramatisk tor- 
fattare och teater
recensent en viss 
framgång. Men 

trots sin stora be- 
gåfning och sin 
kvicka penna infri
ade han aldrig i 
egentlig mening de 
löften han gifvit om 
sig. Han gick un
der i det bohême- 
lif, hvars typer man 
öfverraskas af att 
ännu i våra dagar 
stundom återfinna 
utom Montmartre-
romanernas pär
mar.
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